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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ύπ' *Αρ. 1400 τής 18ης ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1977 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Ό περί Προξενικής Συμβάσεως τοϋ 1976 μεταΕύ της Κυβερνήσεως της 
Κυπριακής Δημοκρατίας κα! τής Κυβερνήσεως τής Γερμανικής Λαοκρα­
τικής Δημοκρατίας (Κυρωτικός) Νόμος τοϋ 1977 εκδίδεται δια δημο­
σιεύσεως εις τήν έπίσημον εφημερίδα τής Κυπριακής Δημοκρατίας συμ-
φώνως τω άρθρω 52 τοϋ Συντάγματος. 

'Αριθμός 68 του 1977 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΠΡΟΞΕΝΙΚΗΝ ΣΥΜΒΑΣΙΝ ΤΟΥ 1976 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟ­

ΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ 
ΛΑΟΚΡΑΤΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Ή Βουλή των * Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

V.­. 1. Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ώς ό περί Προξενικής Συμ­ Συνοπτικός 
βάσεως του 1976 μεταξύ τής Κυβερνήσεως της Κυπριακής Δήμο­ τ1τλ°ζ· 
κρατίας και τής Κυβερνήσεως τής Γερμανικής Λαοκρατικής Δημο­
κρατίας (Κυρωτικός) Νόμος του* 1977. 

2. "Εν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ τοΟ κειμένου προκύπτη Ερμηνεία. 
διάφορος Ιννοια— 

«Σύμβασις» σημαίνει τήν ύπογραφεΐσαν έν Λευκωσία τήν 2αν 
Νοεμβρίου, 1976, Προξενικήν Σύμβασιν μεταξύ τής Κυβερνήσεως 
της Κυπριακής Δημοκρατίας καΐ τής Κυβερνήσεως τής Γερμα­
νικής Λαοκρατικής Δημοκρατίας τήν οποίαν τό Ύπουργικόν Συ.μΓ 
βούλιον ενέκρινε δια της 'Αποφάσεως του 6π' άρ. 15510 καΐ ήμε-
ραμηνίαν 30ήν Δεκεμβρίου, 1976. 

3. "Η Σύμβασις, τής οποίας τό κείμενον εκτίθεται είς τόν έπισυ- κόρωσις 
νήμμένον πίνακα, δια του παρόντος Νόμου κυρουται. Συμβάσεως. 

ΠΙναξ. 
(1189) 
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Π Ι Ν Λ Ξ 
("Αρθρον 3) 

Ι ΙΡΟΞΕΝΙΜ-Ι Σ Υ Μ Β Λ Σ Ι Σ 
μεταξύ 

ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
και 

ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ ΛΑΟΚΡΑΤΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
Ή Κυπριακή Δημοκρατία και ή Γερμανική Λαοκρατική Δημοκρατία, 
Έπιθυμούσαι νά ρυθμίσουν τάς προξενικός των σχέσεις και να συμβάλουν 

εις τήν περαιτέρω άνάπτυξιν τών φιλικών σχέσεων μεταξύ τών δύο Κρατών 
έπι τη βάσει τών γενικώς παραδεδεγμένων άρχων του διεθνούς δικαίου, 
εκείνων αΤτίνες περιελήφθησαν ωσαύτως είς τήν Τελικήν Πραξιν της Δια­
σκέψεως έπί της Ευρωπαϊκής 'Ασφαλείας και Συνεργασίας, ιδιαιτέρως δε 
τών άρχων της κυριάρχου ϊσότητος τών Κρατών, της εδαφικής άκεραιότητος 
καΐ της μη επεμβάσεως εις τάς έσωτερικάς υποθέσεις, 

'Απεφάσισαν νά συνομολογήσουν τήν παροΟσαν Προξενικήν Σύμβασιν και 
προς τούτο διόρισαν ως πληρεξουσίους αυτών: 

Ή 'Κυπριακή Δημοκρατία άφ* ενός : 
τόν κ. Άνδρέαν Πατσαλίδην 
Ά ν . Ύπουργόν 'Εξωτερικών. 

Ή Γερμανική Λαοκρατική Δημοκρατία άφ* έτερου : 
τόν κ. KURT NIER 
Ύφυπουργόν Εξωτερικών, 

Οΐτινες άφου άντήλλαξαν τά πληρεξούσια αυτών έγγραφα, ευρεθέντα έν 
πλήρει τάξει, συνεφώνησαν ώς ακολούθως : 

ΚΕΦΑΛΑION Ι 
'Ορισμοί 

"Αρθρον 1 
(1) Διά τους σκοπούς της παρούσης Συμβάσεως οι κάτωθι αναφερόμενοι 

όροι κέκτηνται τάς ακολούθους έννοιας : 
1. «Προξενεΐον» σημαίνει παν γενικόν προξενεΐον, προξενεΐον, ύποπρο­

ξενεΐον και προξενικόν πρακτορεΐσν" 
2. «Προξενική περιφέρεια» σημαίνει τήν περιφέρειαν εντός της οποίας το 

προξενεΐον δικαιούται νά άσκη προξενικά καθήκοντα* 
3. «'Αρχηγός του Προξενείου» σημαίνει τόν γενικόν πρόξενον, τόν πρό­

ξενον, τόν ύποπρόξενον ή τόν προξενικόν λειτουργόν τόν έντεταλμένον 
ύπό του άποστέλλοντος Κράτους δπως διευθύντ) τάς προξενικάς υπο­
θέσεις" 

4. «Προξενικός λειτουργός» σημαίνει τό πρόσωπον, περιλαμβανομένου 
τοϋ αρχηγού του προξενείου, τό έντεταλμένον νά έκτελη προξενικά 
καθήκοντα' 

5. «Μέλος του προξενικού προσωπικού» σημαίνει τό πρόσωπον τό εκτε­
λούν διοικητικά, τεχνικά ή υπηρετικά καθήκοντα παρά τω προξ^νείω* 

6. «Μέλος τοΟ προξενείου» σημαίνει τόν προξενικόν λειτουργόν κα ι τό 
μέλος του προξενικού προσωπικού" 

7. «Μέλος της οικογενείας» σημαίνει τήν σύζυγον μέλους του προξενείου, 
τά τέκνα και τους γονείς αύτου ώς καΐ τους γονείς της συζύγου αύτου, 
έφ' δσον τά τοιαύτα πρόσωπα ανήκουν εις τόν οίκον τών μελών τοΟ 
προξενείου κα ι συντηρούνται ύπ* αύτου* 
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8. «Προξενικοί χώροι» σημαίνει κτίρια ή τμήματα κτιρίων ώς και τ α 
ανήκοντα είς ταΰτα τμήματα γης άτινα χρησιμοποιούνται αποκλει­
στικώς δια προξενικούς σκοπούς, ανεξαρτήτως του ποιος είναι 6 
Ιδιοκτήτης αυτών* 

9. «Προξενικά αρχεία» σημαίνει τήν ύπηρεσιακήν άλληλογραφίαν, το 
ύλικόν κρυπτογραφήσεως, τα έγγραφα, τά 6ι6λία και τά τεχνικά 
μέσα εργασίας του προξενείου, ώς επίσης τεμάχια εξοπλισμού προορι­
ζόμενα διά τήν φύλαξιν και προστασίαν αυτών 

10. «Πλοΐον του άποστέλλοντος Κράτους» σημαίνει πάν πλωτόν μέσον, 
εξαιρουμένων τών πολεμικών πλοίων, δπερ νομίμως φέρει τήν σημαίαν 
του άποστέλλοντος Κράτους" 

11. «'Αεροσκάφος του άποστέλλοντος Κράτους» σημαίνει πάν πολιτικόν 
αεροσκάφος νομίμως φέρον τά διακριτ ικά σημεία της εθνικότητος και 
της έγγραφης του εν τω άποστέλλοντι Κράτει. 

(2) Υπήκοοι του άποστέλλοντος Κράτους εΐναι τά πρόσωπα εκείνα άτινα 
κέκτηνται τήν υπηκοότητα τούτου κοπ' έφαρμογήν του δικαίου του Κράτους 
τούτου. 

(3) Ώ ς νομικά πρόσωπα του άποστέλλοντος Κράτους θεωρούνται και επο­
μένως τυγχάνουν μεταχειρίσεως ώς τοιαύτα όπό του δεχόμενου Κράτους 
έκεΐνα ατινα συνεστήθησαν κατ' έφαρμογήν του δικαίου του άποστέλλοντος 
Κράτους. 

ΚΕΦΑΛΑ!ON I I 
Έγκαθίδρυσις προξενείων, διορισμός και άνάκλησις 

προξενικών λειτουργών 
"Αρθρον 2 

(1) Προξενεΐον τ ι δέν δύνοααι νά έγκαθιδρυθή έν τω δεχομένω Κράτει είμή 
μόνον τη συγκαταθέσει του τελευταίου τούτου Κράτους. 

(2) Ή £δρα του προξενείου, ή νομική θέσις τούτου, ή προξενική περιφέ­
ρεια, ώς επίσης ό αριθμός τών μελών του προξενείου δέον δπως συμφωνώνται 
άπό κοινού μεταξύ του άποστέλλοντος και του δεχόμενου Κράτους. 

"Αρθρον 3 
(1) Τό άποστέλλον Κράτος δέον νά έξασφαλίζη μέσω της διπλωματικής 

όδρυ τήν έκ τών προτέρων συγκατάθεσιν του δεχόμενου Κράτους ώς προς τον 
διορισμόν προξενικού τίνος υπαλλήλου ώς αρχηγού του προξενείου. 

(2) Τό άποστέλλον Κράτος οφείλει νά διαβιδάζη προς τό δεχόμενον Κράτος 
μέσω της διπλωματικής όδου τό προξενικόν δίπλωμα ή έτερον £γγραφον περί 
διορισμού αρχηγού του προξενείου. Ταύτα δέον νά περιέχουν τό δνομα και 
έπώναμον τοΟ αρχηγού* του προξενείου, τόν δαθμόν αύτου, ώς επίσης τόν 
καθορισμόν της προξενικής 2δρας καΐ της προξενικής περιφερείας. 

(3) Ό αρχηγός του προξενείου δέν δύναται ν' άναλάδη τήν έκτέλεσιν τών 
καθηκόντων αύτου είμή μόνον κατόπιν της είς τούτον χορηγήσεως τοΟ έκτε­
λεστηρίου έγγραφου ή ετέρας τινός αδείας έκ μέρους τοΟ δεχόμενου Κράτους. 
Τό έκτελεστήριον Μγγραφον θά χορηγήται μετά δραχεΐαν προειδοποίησιν. Έ ν 
αναμονή της χορηγήσεως του εκτελεστήρίου, τό δεχόμενον Κράτος δύναται 
νά έπιτρέψη εις τόν άρχηγόν του προξενείου τήν έκτέλεσιν τών καθηκόντων 
του ύπό προσωρινήν ίδιότητα. 

"Αρθρον 4 
(1) Έάν δι* οιονδήποτε λόγον ό αρχηγός του προξενείου αδύνατη νά 

έκτελη τά καθήκοντα του ή έάν ή θέσις αύτοΟ κενωθή προσωρινώς, τό άπο­
στέλλον Κράτος δύναται νά ανάθεση εις τίνα προξενικόν λειτουργόν του περί 
οδ πρόκειται προξενείου ή έτερου τινός τών προξενείων αύτοΟ έν τω δεχο­
μένω Κράτει, ή εις τίνα μέλος τοΟ διπλωματικού προσωπικοΟ της διπλωματικής 
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αύτου αποστολής εν τω δεχομένω Κράτει, την προσωρινήν διεύθυνσιν των 
­προξενικών υποθέσεων. Το δεχόμενον Κράτος δέον να πληροφορήται αναλό­
γως έκ των προτέρων μέσω της διπλωματικής όδου. 

(2) Το προσωρινώς τεθέν έπί κεφαλής τοΟ προξενείου πρόσωπον θα άπο­
λαύη τών αυτών, δικαιωμάτων, διευκολύνσεων, προνομίων καΐ ασυλιών οΐαι 
χορηγούνται εις τόν άρχηγόν του προξενείου δυνάμει τής παρούσης Συμ­
βάσεως. 

(3) Έάν μέλος τι τοΟ διπλωματικού προσωπικού τής διπλωματικής απο­
στολής του άποστέλλοντος Κράτους τεθή προσωρινώς έπί κεφαλής του προ­
ξενείου, τα διπλωματικά αύτου προνόμια και άσυλίαι ουδόλως Θέλουν έπη­
ρεασθή. 

"Αρθρον 5 
(1) Τό άποοτέλλον Κράτος οφείλει νά γνωστοποιή έκ τών προτέρων είς τό 

Ύπουργεΐον Εξωτερικών του δεχόμενου Κράτους μέσω τής διπλωματικής όδου 
τό όνομα και έπώνυμον ώς επίσης τόν βαθμόν έκαστου προξενικού λειτουρ­
γού έκτελουντος καθήκοντα έτερα ή έκεΐνα του αρχηγού το0 προξενείου. 

(2) Τό άποοτέλλον Κράτος οφείλει νά γνωστοποιή έκ τών προτέρων είς 
τό Ύπουργεΐον Εξωτερικών του δεχόμενου Κράτους μέσω τής διπλωματικής 
όδου τήν ήμερομηνίαν άφίξεως καί οριστικής αναχωρήσεως μέλους τινός τοΟ 
προξενείου καί τών μελών τής οίκογενείας αύτου. 

"Αρθρον 6 
(1) Τό Ύπουργεΐον Εξωτερικών του δεχόμενου Κράτους θά έκδίδη προς 

Ηκαστον μέλος τοΟ προξενείου, δστις δεν είναι υπήκοος του δεχόμενου 'Κράτους, 
δελτίον ταυτότητος μετά τίνος φωτογραφίας επιβεδαιούσης τήν ταυτότητα 
καί ιδιότητα του ώς μέλους του προξενείου. 

(2) Ή παράγραφος (1) του παρόντος "Αρθρου εφαρμόζεται αναλόγως καί 
είς τα μέλη τής οίκογενείας. 

"Αρθρον 7 
Ώ ς προξενικός λειτουργός δύναται νά ύπηρετή μόνον ό υπήκοος του άπο­

στέλλοντος Κράτους, δάτις δέν είναι οΰτε ύπήκοος; άλλ' οϋτε καί μόνιμος 
κάτοικος του δεχόμενου Κράτους.. 

"Αρθρον 8 
Τό δεχόμενον Κράτος δύναται άνά πασαν στιγμήν καί άνευ παροχής επεξη­

γήσεων περί του λόγου τής αποφάσεως του, νά πληροφόρηση εγγράφως τό 
απόστελλαν Κράτος μέσω τής διπλωματικής όδου δτι προτίθεται νά άνακα­
λέση τό είς τόν άρχηγόν του προξενείου χορηγηθέν εκτελεστή ριον εγγραφον 
ή έτερον αδειαν ή δτι μέλος τι του προξενείου εΤναι άνεπιθύμητον. Έν 
τοιαύτη περιπτώσει, τό άποοτέλλον Κράτος οφείλει νά άνακαλέση τό ένδια­
φερόμενον πρόσωπον ή νά τερματίση τά καθήκοντα του παρά τω προξενείω. 
Έάν τό άποοτέλλον Κράτος παραλείπη νά εκπλήρωση 'εντός ευλόγου χρόνου 
τήν ύποχρέωσιν ταύτην, τό δεχόμενον Κράτος δύναται, προκειμένου περί του 
άρχηγοΟ του προξενείου, νά άνακαλέση τό έκτελεστήριον εγγραφον ή έτέραν 
αδειαν ή, προκειμένου περί έτερου μέλους τοΟ προξενείου, νά άρνηθη τήν 
περαιτέρω άναγνώρισιν τούτου ύπό τήν ιδιότητα ταύτην. 

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ III 
Διευκολύνσεις, Προνόμια καί Άσυλίαι 

"Αρθρον 9 
(1) Τό δεχόμενον Κράτος οφείλει νά μεταχειρίζεται τά μέλη του προξε­

νείου καί τά μέλη τών οίκογενειών των μετά του προσήκοντος σεβασμού. 
Δέον νά λαμβάντ) τά κατάλληλα μέτρα προς έξασφάλισιν είς τά μέλη του 
προξενείου τής αποτελεσματικής εκτελέσεως τών καθηκόντων των. 
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(2) Τό δεχόμενον Κράτος δέον νά διασφαλίζη είς τα μέλη του προξενείου 
τήν δυνατότητα άπολαύσεως των δικαιωμάτων, διευκολύνσεων, προνομίων 
καΐ ασυλιών των προβλεπομένων έν τη παρούση Συμβάσει. 

"Αρθρον 10 
(1) Τό δεχόμενον Κράτος οφείλει νά παρέχη ύποστήριξιν και βοήθειαν 

προς τό άποστέλλον Κράτος διά τήν άπόκτησιν προξενικών χώρων, κατοι­
κίας διά τον άρχηγόν του προξενείου και στέγης δια τά μέλη του προξενείου. 

(2) Συμφώνως προς τους νομικούς Κανονισμούς του δεχόμενου 'Κράτους, 
τό άποστέλλον Κράτος δύναται νά άποκτα, ένοικιάζη ή χρησιμοποιή προξε­
νικούς χώρους, κατοικίαν διά τόν άρχηγόν του προξενείου καΐ στέγην διά 
τά μέλη του προξενείου, ύπό τόν δρον οτι οδτοι είναι υπήκοοι του άποστέλ­
λοντος Κράτους και δέν κατοικούν μονίμως 'έν τω δεχσμένω Κρατεί. 

"Αρθρον 11 
(1) Ό εθνικός θυρεός και ή ονομασία του προξενείου δύνανται νά τοπο­

θετηθούν επί του προξενικού κτιρίου και έπί της κατοικίας του αρχηγού του 
προξενείου εις τάς γλώσσας του άποστέλλοντος καΐ του δεχόμενου Κράτους. 

(2) Ή σημαία τού άποστέλλοντος Κράτους δύναται νά άναπεταται έπί του 
προξενικού κτιρίου καΐ "έπί της κατοικίας του αρχηγού του προξενείου. 

(3) Ό αρχηγός του προξενείου δύναται νά τοποθετη τήν σημαίαν του άπο­
στέλλοντος Κράτους έπί των οχημάτων των χρησιμοποιουμένων ύπ' αύτοϋ 
διά τά υπηρεσιακά καθήκοντα. 

"Αρθρον 12 
(1) Τό δεχόμενον Κράτος οφείλει νά διασφαλίζη τήν προστασίαν τών προξε­

νικών χώρων. Οί προξενικοί χώροι δύνανται νά χρησιμοποιούνται μόνον διά 
σκοπούς συμβιβαζομένους προς τήν φύσιν και τά καθήκοντα τοΟ προξενείου. 

(2) Οί προξενικοί χώροι, ή κατοικία του αρχηγού του προξενείου και τά 
διαμερίσματα τών προξενικών λειτουργών εΐναι απαραβίαστα. ΑΊ άρχαί του 
δεχόμενου 'Κράτους δέν δύνανται νά είσέρχωνται εντός τών προξενικών χώρων, 
της κατοικίας του αρχηγού του προξενείου και τών διαμερισμάτων τών προξε­
νικών λειτουργών άνευ της συγκαταθέσεως του αρχηγού του προξβνείου, του 
έπί κεφαλής της διπλωματικής αποστολής του άποστέλλοντος Κράτους ή του 
προσώπου του εξουσιοδοτημένου ύφ' ενός τών προσώπων τούτων. 

"Αρθρον 13 
Τά προξενικά άρχεΐα είναι απαραβίαστα κατά πάντα χρόνον και οπουδή­

ποτε και έάν εύρίσκωνται ταύτα. 
"Αρθρον 14 

(1) Τό προξενεϊον έχει τό δικαίωμα νά επικοινωνη μετά της κυβερνήσεως 
αύτου, μετά τών διπλωματικών αποστολών και έτερων προξενείων του άπο­
στέλλοντος Κράτους οπουδήποτε και έάν βύρίσκωνται. Τό προξενεϊον δύναται 
νά χρησιμοποιη άπαντα τά συνήθη μέσα 'επικοινωνίας, περιλαμβανομένων τών 
διπλωματικών και προξενικών ταχυδρόμων, τών διπλωματικών και προξενικών 
σάκκων, τών κωδίκων και τών κρυπτογραφημάτων. Ή έγκατάστασις και 
λειτουργία σταθμού ασυρμάτου υπόκειται είς τήν £γκρισιν του δεχόμενου 
Κράτους. "Οσον άφορφ είς τήν χρησιμοποίησιν τών δημοσίων μέσων επικοι­
νωνίας, τό διά τό προξενεϊον έφαρμοστέον τιμολόγιον θά είναι τό αυτό ώς 
τό τών διπλωματικών αποστολών. 

(2) Ή υπηρεσιακή αλληλογραφία του προξενείου και οί προξ€νικοί σάκκοι 
είναι απαραβίαστοι και δέν δύνανται ούτε νά άνοίγωνται οίΐτε νά παρακρα­
τώνται ύπό τών άρχων του δεχόμενου Κράτους. Οί προξενικοί σάκκοι δέον 
δπως έπισημαίνωνται έξωτερικώς ώς τοιούτοι. Οδτοι δέον νά περιέχουν μόνον 
υπηρεσιακά Εγγραφα ή αντικείμενα προοριζόμενα δι* ύπηρεσιακήν χρήσιν. 


